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1
א
ה ב׳:י״

מצ
מץ ו

ח
ת 

הלכו
ה, 

תור
ה 

שנ
מ

ה וּשְׁנֵי בָּתִּים
ל מַצָּ

ד שֶׁ
ץ וְאֶחָ

ל חָמֵ
ד שֶׁ

בוּרִין אֶחָ
שְׁנֵי צְ

ל
ה נָטַ

אוּ שְׁנֵי עַכְבָּרִים זֶ
דוּק וּבָ

ד שֶׁאֵינוֹ בָּ
דוּק וְאֶחָ

ד בָּ
אֶחָ

ה
ס זֶ

ת נִכְנַ
ה בַּיִ

ה וְאֵין יָדוּעַ לְאֵי זֶ
ל מַצָּ

ה נָטַ
ץ וְזֶ

חָמֵ
ל

ד שֶׁ
בוּר אֶחָ

דוּקִין וּצְ
ץ. וְכֵן שְׁנֵי בָּתִּים בְּ

ל הֶחָמֵ
שֶׁנָּטַ

ס. אוֹ
ת נִכְנַ

ה בַּיִ
ל וְאֵין יָדוּעַ לְאֵיזֶ

ר וְנָטַ
א עַכְבָּ

ץ וּבָ
חָמֵ

א
א מָצָ

ק וְלֹ
ס אַחֲרָיו וּבָדַ

ד מֵהֶן וְנִכְנַ
ס לְאֶחָ

ע שֶׁנִּכְנַ
שֶׁיָּדַ

ל
בוּרִין שֶׁ

ה צְ
שְׁעָ

ר. אוֹ שֶׁהָיוּ תִּ
א כִּכָּ

ק וּמָצָ
לוּם אוֹ שֶׁבָּדַ

כְּ
ץ

ם חָמֵ
ר מֵהֶן וְאֵין יָדוּעַ אִ

שׁ כִּכָּ
ץ וּפֵרַ

ל חָמֵ
ד שֶׁ

ה וְאֶחָ
מַצָּ

ת
ס לְבַיִ

שׁ וְנִכְנַ
ר שֶׁפֵּרַ

ל הַכִּכָּ
ר וְנָטַ

א עַכְבָּ
ה וּבָ

ם מַצָּ
אִ

אן
ה שֶׁאֵין כָּ

ם שְׁנִיָּ
ק פַּעַ

לּוּ אֵינוֹ צָרִיךְ לִבְדֹּ
ל אֵ

דוּק בְּכָ
בָּ

בוּעַ:
קָ

T
h

ere w
ere tw

o p
iles: on

e of ch
am

etz an
d

 on
e of m

atzah
,

an
d

 tw
o h

ou
ses: on

e th
at h

ad
 b

een
 search

ed
 an

d
 on

e th
at

h
ad

 n
ot b

een
 search

ed
. T

w
o m

ice cam
e; on

e took ch
am

etz

an
d

 on
e took m

atzah
 [an

d
 th

ey en
tered

 th
e h

ou
ses] w

ith
ou

t

ou
r kn

ow
in

g w
h

ich
 h

ou
se th

e m
ou

se h
old

in
g th

e ch
am

etz

en
tered

...

Sim
ilarly, th

ere w
ere tw

o h
ou

ses w
h

ich
 h

ad
 b

een
 ch

ecked
,

w
ith

 on
e p

ile of ch
am

etz b
efore th

em
. A

 m
ou

se took [from

th
e p

ile an
d

 en
tered

 a h
ou

se]. H
ow

ever, w
e d

o n
ot kn

ow

w
h

ich
 h

ou
se h

e en
tered

...

or w
e saw

 w
h

ich
 on

e h
e en

tered
, a p

erson
 follow

ed
 h

im
,

ch
ecked

 [for ch
am

etz], an
d

 d
id

 n
ot fin

d
 an

yth
in

g...

or h
e ch

ecked
 an

d
 fou

n
d

 b
read

...

Sim
ilarly, w

h
en

 th
ere w

ere n
in

e p
iles of m

atzah
 an

d
 on

e of

ch
am

etz, an
d

 a loaf b
ecam

e sep
arated

 from
 th

e p
iles, an

d
 w

e

d
o n

ot kn
ow

 w
h

eth
er it w

as ch
am

etz or m
atzah

: If a m
ou

se

took th
e loaf th

at b
ecam

e sep
arated

 an
d

 en
tered

 th
e h

ou
se

th
at h

ad
 b

een
 ch

ecked
:

In
 all of th

ese cases, th
ere is n

o n
eed

 to ch
eck a secon

d
 tim

e,

b
ecau

se th
e p

resen
ce of th

e forb
id

d
en

 su
b
stan

ce is n
ot fixed

.

M
ish

n
eh

 T
o

ra
h

, L
ea

v
en

ed
 a

n
d

 U
n

lea
v
en

ed
 B

rea
d

 2
:1

2
ה ב׳:י״ב

מצ
מץ ו

ח
ת 

הלכו
ה, 

תור
ה 

שנ
מ

ע
שַׁ
 תֵּ

ר אוֹ שֶׁהִנִּיחַ
אוֹ בְּזָוִית אַחֵ

ץ בְּזָוִית זוֹ וּמְצָ
 הֶחָמֵ

הִנִּיחַ
ק

ץ וְסָפֵ
ל הֶחָמֵ

ר וְנָטַ
א עַכְבָּ

ר. אוֹ שֶׁבָּ
א עֶשֶׂ

לּוֹת וּמָצָ
חַ

ק:
לּוּ צָרִיךְ לִבְדֹּ

ל אֵ
ס. בְּכָ

א נִכְנַ
ה אוֹ לֹ

ת זֶ
ס לְבַיִ

נִכְנַ

A
 p

erson
 w

h
o p

laced
 ch

am
etz in

 on
e corn

er an
d

 d
iscovered

 it

in
 an

oth
er...

or w
h

o p
u

t asid
e n

in
e loaves an

d
 fou

n
d

 ten
...

or a m
ou

se cam
e an

d
 took th

e ch
am

etz, an
d

 th
ere is a d

ou
b
t

w
h

eth
er h

e en
tered

 th
is h

ou
se or n

ot...

In
 all th

ese cases, h
e m

u
st search

 [th
e h

ou
se again

].
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3
ה ב׳:י״ג

מצ
מץ ו

ח
ת 

הלכו
ה, 

תור
ה 

שנ
מ

ר
ם וְכִכָּ

ר מִשָּׁ
א עַכְבָּ

ר בְּפִיו וְיָצָ
ת וְכִכָּ

ר לְבַיִ
ס עַכְבָּ

נִכְנַ
א

רוֹן שֶׁיָּצָ
ס הוּא הָאַחֲ

שׁוֹן שֶׁנִּכְנַ
א

בְּפִיו אוֹמְרִים הוּא הָרִ
א

ה שֶׁיָּצָ
חוֹר וְזֶ

ס שָׁ
שׁוֹן שֶׁנִּכְנַ

א
ה הָרִ

ק. הָיָ
וְאֵינוֹ צָרִיךְ לִבְדֹּ

ם
ה מִשָּׁ

אתָ
ר בְּפִיו וְיָצְ

ר וְכִכָּ
ס עַכְבָּ

ק. נִכְנַ
לָבָן צָרִיךְ לִבְדֹּ

ה
ם חֻלְדָּ

את מִשָּׁ
ק. יָצָ

 צָרִיךְ לִבְדֹּ
ר בְּפִיהָ

ה וְכִכָּ
חֻלְדָּ

ר הוּא
ה הַכִּכָּ

ק שֶׁזֶּ
 אֵינוֹ צָרִיךְ לִבְדֹּ

ר בְּפִיהָ
ר וְכִכָּ

וְעַכְבָּ
ת בְּפִיו אֵין חַיָּב

חוֹר וּפַ
ס לְ

שׁ שֶׁנִּכְנַ
ר. נָחָ

ה בְּפִי הָעַכְבָּ
שֶׁהָיָ

הוֹצִיאוֹ:
ר לְ

לְהָבִיא חֲבָּ

A
 m

ou
se en

tered
 a h

ou
se w

ith
 a loaf in

 its m
ou

th
.

A
fterw

ard
s, a m

ou
se left th

ere w
ith

 a loaf in
 its m

ou
th

; w
e

p
resu

m
e th

at th
e sam

e m
ou

se w
h

o en
tered

 origin
ally w

as th
e

on
e w

h
ich

 u
ltim

ately left, an
d

 [th
e ow

n
er] n

eed
 n

ot search

[again
]. If th

e first m
ou

se w
h

ich
 en

tered
 w

as b
lack an

d
 th

e

on
e w

h
ich

 left w
as w

h
ite, h

e m
u

st search
 [again

].

If a m
ou

se en
tered

 w
ith

 a loaf in
 its m

ou
th

 an
d

 a w
easel left

th
ere w

ith
 a loaf in

 its m
ou

th
, h

e m
u

st search
 [again

]. If a

w
easel left th

ere w
ith

 a m
ou

se an
d

 a loaf in
 its m

ou
th

, h
e

d
oes n

ot h
ave to search

 [again
]. [W

e m
ay p

resu
m

e] th
at th

is

is th
e loaf w

h
ich

 w
as in

 th
e m

ou
se's m

ou
th

.

If a sn
ake en

ters a h
ole w

ith
 a loaf in

 its m
ou

th
, th

ere is n
o

ob
ligation

 to b
rin

g a sn
akech

arm
er to rem

ove it.

M
a

d
e

 w
ith

 th
e

 S
e

fa
ria

 S
o

u
rc

e
 S

h
e

e
t B

u
ild

e
r

w
w

w
.s

e
fa

ria
.o

rg
/s

h
e

e
ts



M
ou

se H
alach

os
S

o
u

rc
e

 S
h

e
e

t b
y D

o
v
id

 T
a

u
b
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ה ב׳:ז׳
מצ

מץ ו
ח
ת 

הלכו
ה, 

תור
ה 

שנ
מ

קוֹם שֶׁאֵין
ץ לְמָ

ה חָמֵ
ה חֻלְדָּ

א גָּרְרָ
שִׁין שֶׁמָּ

אֵין חוֹשְׁ
שׁ מֵעִיר

חוּ
ת נָ

ת לְבַיִ
שׁ מִבַּיִ

חוּ
ם נָ

ץ שֶׁאִ
מַכְנִיסִין בּוֹ חָמֵ

ר
 עֶשֶׂ

ר וְהִנִּיחַ
ה עָשָׂ

ק לֵיל אַרְבָּעָ
ר סוֹף. בָּדַ

לְעִיר וְאֵין לַדָּבָ
ה
ם שְׁנִיָּ

ק פַּעַ
שׁ וְצָרִיךְ לִבְדֹּ

ה חוֹשֵׁ
ע הֲרֵי זֶ

שַׁ
א תֵּ

לּוֹת וּמָצָ
חַ

אי:
ר בְּוַדַּ

ה אוֹ עַכְבָּ
ה חֻלְדָּ

שֶׁהֲרֵי גָּרְרָ

W
e d

o n
ot su

sp
ect th

at a w
easel d

ragged
 ch

am
etz in

to a p
lace

w
h

ere it is n
ot u

su
ally b

rou
gh

t. W
ere w

e to su
sp

ect [th
at

ch
am

etz w
ou

ld
 b

e taken
] from

 h
ou

se to h
ou

se, w
e w

ou
ld

also h
ave to su

sp
ect [th

at ch
am

etz m
igh

t b
e taken

] from
 city

to city. T
h

ere is n
o en

d
 to th

e m
atter.

A
 p

erson
 w

h
o ch

ecked
 on

 th
e n

igh
t of th

e fou
rteen

th
 an

d

p
laced

 ten
 loaves of ch

am
etz [on

 th
e sid

e] an
d

 [later] fou
n

d

[on
ly] n

in
e m

u
st su

sp
ect [th

at ch
am

etz is p
resen

t in
 h

is

h
om

e,] an
d

 [h
en

ce], m
u

st search
 a secon

d
 tim

e, for d
efin

itely

it w
as taken

 b
y a w

easel or m
ou

se.
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ח׳
ה ב׳:

מצ
מץ ו

ח
ת 

הלכו
ה, 

תור
ה 

שנ
מ

ר
ץ בְּפִיו אַחַ

ת וְחָמֵ
ס לַבַּיִ

ר שֶׁנִּכְנַ
ה עַכְבָּ

ם רָאָ
וְכֵן אִ

רוּרִין
א פֵּ

ל פִּי שֶׁמָּצָ
ף עַ

ה אַ
ם שְׁנִיָּ

ק פַּעַ
ה צָרִיךְ לִבְדֹּ

בְּדִיקָ
קוֹם

ת בְּמָ
הּ הַפַּ

ל אוֹתָ
ר אָכַ

ת אֵין אוֹמְרִין כְּבָ
ע הַבַּיִ

בְּאֶמְצַ
חוֹר אוֹ

ה בְּ
א הִנִּיחָ

שִׁין שֶׁמָּ
א חוֹשְׁ

רוּרִין אֶלָּ
ה וַהֲרֵי הַפֵּ

זֶ
ם

ק. אִ
ךְ חוֹזֵר וּבוֹדֵ

ם הָיוּ. וּלְפִיכָ
רוּרִין שָׁ

לּוּ הַפֵּ
לּוֹן וְאִ

בְּחַ
הּ

א אוֹתָ
ם מָצָ

ת וְאִ
ל הַבַּיִ

ק כָּ
ה בּוֹדֵ

לוּם הֲרֵי זֶ
א כְּ

א מָצָ
לֹ

ה:
ס אֵין צָרִיךְ בְּדִיקָ

ר וְנִכְנַ
הּ הָעַכְבָּ

ת שֶׁנְּטָלָ
הַפַּ

Sim
ilarly, a p

erson
 w

h
o saw

 a m
ou

se en
ter th

e h
ou

se w
ith

ch
am

etz in
 its m

ou
th

 after h
e search

ed
 [for ch

am
etz] m

u
st

search
 a secon

d
 tim

e. [T
h

is ap
p

lies] even
 if h

e fou
n

d
 cru

m
b
s

in
 th

e m
id

d
le of th

e h
ou

se; w
e d

o n
ot n

ecessarily p
resu

m
e

th
at it alread

y ate th
e b

read
 in

 th
is p

lace an
d

 th
at th

ese are its

cru
m

b
s. R

ath
er, w

e su
sp

ect th
at it left th

e b
read

 in
 a h

ole or

w
in

d
ow

, an
d

 th
at th

ese cru
m

b
s w

ere [origin
ally] located

th
ere. H

en
ce, h

e m
u

st search
 again

.

If h
e d

oes n
ot fin

d
 an

yth
in

g, h
e m

u
st search

 th
rou

gh
 th

e

en
tire h

ou
se. If h

e fou
n

d
 th

e b
read

 th
at th

e m
ou

se took

w
h

en
 h

e en
tered

, h
e n

eed
 n

ot search
 [fu

rth
er].
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ה ב׳:ט׳
מצ

מץ ו
ח
ת 

הלכו
ה, 

תור
ה 

שנ
מ

ס אַחֲרָיו
ר וְנִכְנַ

דוּק וּבְיָדוֹ כִּכָּ
ת בָּ

ס לְבַיִ
ה תִּינוֹק שֶׁנִּכְנַ

רָאָ
לּוּ

לוֹ וְאֵ
תוֹ שֶׁאֲכָ

ה שֶׁחֶזְקָ
רוּרִין אֵינוֹ צָרִיךְ בְּדִיקָ

א פֵּ
וּמָצָ

ר
ךְ הַתִּינוֹק לְפָרֵ

ה שֶׁדֶּרֶ
ת אֲכִילָ

לוּ מִמֶּנּוּ בִּשְׁעַ
רוּרִין שֶׁנָּפְ

הַפֵּ
א

א מָצָ
ם לֹ

ר. וְאִ
ר לְפָרֵ

ךְ עַכְבָּ
תוֹ וְאֵין דֶּרֶ

ת אֲכִילָ
בְּעֵ

ק:
ל צָרִיךְ לִבְדֹּ

רוּרִין כְּלָ
פֵּ

[A
 p

erson
 w

h
o] saw

 an
 in

fan
t en

ter an
 alread

y ch
ecked

 h
ou

se

w
ith

 b
read

 in
 h

is h
an

d
, follow

ed
 h

im
 in

sid
e an

d
 d

iscovered

cru
m

b
s, n

eed
 n

ot search
 [again

]. W
e m

ay con
fid

en
tly assu

m
e

th
at h

e ate th
e b

read
 an

d
 th

at th
ese cru

m
b
s fell from

 h
im

w
h

ile eatin
g. In

fan
ts gen

erally cru
m

b
le food

 w
h

ile eatin
g,

th
ou

gh
 m

ice d
o n

ot.

If h
e d

oes n
ot fin

d
 an

y cru
m

b
s, h

e m
u

st ch
eck [again

].
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0
ה ב׳:י׳

מצ
מץ ו

ח
ת 

הלכו
ה, 

תור
ה 

שנ
מ

ר
א עַכְבָּ

ץ וּבָ
ל חָמֵ

ד שֶׁ
ה וְאֶחָ

ל מַצָּ
בוּרִין שֶׁ

ה צְ
שְׁעָ

 תִּ
הִנִּיחַ

ת
ס לְבַיִ

ל וְנִכְנַ
ה נָטַ

ץ אוֹ מַצָּ
ם חָמֵ

א יָדַעְנוּ אִ
ל וְלֹ

וְנָטַ
ה:

ל מֶחֱצָ
ה עַ

בוּעַ כְּמֶחֱצָ
ל הַקָּ

ק שֶׁכָּ
דוּק צָרִיךְ לִבְדֹּ

בָּ

N
in

e p
iles of m

atzah
 an

d
 on

e of ch
am

etz w
ere p

laced
 [asid

e].

A
 m

ou
se cam

e an
d

 took [som
eth

in
g from

 on
e of th

e p
iles]

an
d

 en
tered

 a h
ou

se th
at h

ad
 b

een
 ch

ecked
. If w

e d
o n

ot

kn
ow

 w
h

eth
er it took eith

er ch
am

etz or m
atzah

, th
e h

ou
se

m
u

st b
e ch

ecked
 [again

], for every in
stan

ce w
h

ere [a d
ou

b
t

arises an
d

 th
e p

resen
ce of b

oth
 th

e p
erm

itted
 an

d
 forb

id
d

en

su
b
stan

ces] is fixed
, [is ju

d
ged

] as if th
ey w

ere p
resen

t in

eq
u

al am
ou

n
ts.








